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Armadio con anta battente
Hinged door wardrobe
Schrank mit Flügeltüren

Luce interna verticale
Vertical interior light
Vertikale Innenbeleuchtung

Strutture di chiusura
Closing system structure
Türsysteme

Moduli anta PANORAMA
PANORAMA door modules
Türmodelle PANORAMA

Fianco Telaio
Metal frame
Metallrahmen

Anta vetro PERRY
PERRY display unit
PERRY mit Glastüren

Armadio angolo
Corner wardrobe
Eckschrank

Armadio terminale TRAPEZIO
TRAPEZIO end wardrobe
Schrank-Schlusselement TRAPEZIO

Elementi terminali
End units
Schlusselement

Regolazione cerniere rallentate
Hinges adjustment
Einstellung der scharniere

Porta abiti esterno
External side hanging rail
Seitliche Kleiderstange für die aussendeite der Schrankseitenwand

Modulo sovrapponibile
Stackable unit
Anstellelement

Armadio Ponte
Wardrobe Bridging
Brückenschrank

Ponte con consolle
Bridge with consolle
Brücke mit konsolen

Moduli con TETRIS
Modules with TETRIS unit
Schrankgrundelemente mit Stauelement TETRIS

Porta TV
TV unit
TV Träger-Set

Nicchia con specchio
Recess with mirror
Niche mit Spiegel

Angolo Spogliatoio
Walk-in closets
Begehbarer Schrank

Fianco terminale cabina tipo 1
Walk-in closets end side panel type 1
Abschliessende Seitenwand des Begehbaren Schrankes Typ 1

Montanti pentagonali
Pentagonal Uprights
Fünfeckiger Ständer

Pannello cielo sagomato
Shaped ceiling panel
Geformtes Deckenpaneel

Montante compensatore
Filler upright
Ausgleichspfosten

Armadi con ante scorrevoli
Wardrobe with sliding door
Schrank mit Schiebetüren

Montaggio in nicchia (armadio battente / scorrevole)
Assembly in a recess (Hinged/sliding door wardrobe)
Nischenmontage (Scharnk mit Flügel-/Schiebetüren)

Anta CRYSTAL
CRYSTAL door
Tür CRYSTAL

Anta MIDDLE/CLASS
MIDDLE/CLASS door
Tür MIDDLE/CLASS

Anta OFFSET
OFFSET door
Tür OFFSET

Anta ALLISON
ALLISON door
Tür ALLISON

Anta PICTURE
PICTURE door
Tür PICTURE

Ripiano luce led
Led light shelf
Einlegeboden mit Led-Beleuchtung

Cassettiera interna
Internal drawer unit
Innere Schubladenelement

Specchio interno
Inside door mirror
Türinnenspiegel

Telaio metallo estraibile
Pull-out fittings
Ausziehbare Ausstattungselemente mit Fronten

Fasce di aggiustaggio
Adjustment strip
Passblenden

Servetto appendiabiti MOTORIZZATO
MOTORIZED clothes lift
MOTORISERTER Kleiderlift
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

Ok!No!
1 2

Alto
Up
Oben

DX ALTOSX ALTO

RIGHT UPLEFT UP

RECHTS OBENLINKS OBEN

Luce interna verticale
Vertical interior light
Vertikale Innenbeleuchtung
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3b

4a 4b

3a

Ok!

Ok!

Distributore
Distributor
Verteiler

Modulo Sensore
Sensor board
Karte des sensors

ON-OFF

ON-OFF

Sensore IR-XD3 LSW
IR-XD3 LSW Sensor

Ø 14 mm

Ø 10 mm

Sensore IR-XD3
IR-XD3 Sensor

21 mm

62 mm

Modulo Sensore
Sensor board
Karte des sensors
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

2 3

1

ab

aa

5 mm

12 mm

6MAx35 tspei
5

Fianco Telaio
Metal frame
Metallrahmen
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4

5

3

?
90°Ok!

No

1
2

1
2

5
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6

1

2

3

6MAx35 tspei
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

2a

aa

bb

ab

a a

b

425....975

1175...1475

5 mma

b

Armadio con anta battente
Hinged door wardrobe
Schrank mit Flügeltüren

1
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3a

2b

a a

b

425....975

1175...1475

12 mma

b

Ø6

3b

click

a

b

ab

ab

Ok!
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4

5

6

ab

ab

b

a

4

1

2

3

6

5

4

aa

c
b

ab

3x15 tsp

1 2

3

1175....1475

7
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8

9a

9b

1 2

6,3x18 eur tsp

click

2

1

Ok!

ba

a

b

2 mm

2 mm

Ok

No
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10b

11b

click

2

1

a

b

ab
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Armadio angolo
Corner wardrobe
Eckschrank

4

1

2

a

a

b

b

a

b

c

abc

ALTO

Ok!

No
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4

5

3

1 2
3

a

bb

a

Ok!

b

Ø6

cabc abc
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Armadio terminale TRAPEZIO
TRAPEZIO end wardrobe
Schrank-Schlusselement TRAPEZIO

aa

bb

ab

1

2a 2b

5 mm 12 mm

4
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aa

c
b

abc

1 2

4

ab

a

b
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21
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Elementi terminali
End units
Schlusselement

2 3

1

4

25 mm

22 mm

19
mm

11
mm

ALTO
UP
OBEN

a

b

ab

4
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a

b

4

25 mm

a

b

ab

ab

1

2



19

30°

10°

novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Regolazione cerniere rallentate
Hinges adjustment
Einstellung der scharniere
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

3,5x20 tsp

1

2

3,5x20 tsp

Anta vetro PERRY
PERRY display unit
PERRY mit Glastüren
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

875 - 975 - 1175

664 - 714 - 814814

1210

11
9
0

8
1
4

664 - 714 - 814

875 - 975 - 1175

575

5
7
5

3,5x20 tsp

4MAx12 tspei

2,5

Moduli anta PANORAMA
PANORAMA door modules
Türmodelle PANORAMA
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1

No!

Ok!

Ok!
Ok!No!

Magnete
Magnet

Magnete
Magnet

2

1 2

3,5x20 tsp

3
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5

4

3,5x20 tsp

4MAx12 tspei

1

2
2,5

3
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9

8

1

2

6 7

4MAx12 tspei

2,5
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Porta abiti esterno
External side hanging rail
Seitliche Kleiderstange für die aussendeite der Schrankseitenwand

1

2 3

Ø8

6MAx45 tbl

Ok!

4MAx20 tspei

1

2

2,5
4,2x15 tbl

4MAx10 tbl

4x25 tc 6MAx45 tbl

4MAx20 tspei
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1 2

4x25 tc

4,2x15 tbl

4MAx10 tbl
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

ab

Modulo sovrapponibile
Stackable unit
Anstellelement

aa

bb

2

b

b

Ø6

b

4x19 tbl (x1)

Ok! a

a

4x40 tsp

4x19 tbl
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4

3

5

2

3

5 mm

1

a

a

b
b

Ø5

4x40 tsp

6

ab

b

a

Ø8

1
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

Armadio Ponte
Wardrobe Bridging
Brückenschrank

5 mm

6MAx25 tpei

5 mm

Ok!

a

ba

b

b

4x40 tsp

6MAx25 tpei4



31novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

4

5

3

1 2

3

3,5x16 tc

=
=

15 mm

Ok!

Ok!

Ø6
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6

aa

bb

1

2

3
4

5

6

7

abc
8

Ok!

8

7

3

3,5x16 tc

=
=

15 mm

Ok!

1

2

3

a

b
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9

Ø6

1110

a

b
4

12

click

1

2
Ok!

a

b
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13 14

b

a

ab

4x40 tsp (x1)

15

click

2

1
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Ponte con consolle
Bridge with consolle
Brücke mit konsolen

72

107

4

a

b

1

3

2

4

3,5x16 tsp

3,5x16 tsp
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Moduli con TETRIS
Modules with TETRIS unit
Schrankgrundelemente mit Stauelement TETRIS

4x40 tsp
4

aa

bb

ab

1

Ok!

Ok!

2a

5 mma

b

a

425....975

1175

a

b
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3a

3b

2b

12 mma

b

a

b

a

425....975

1175

b

ab

ab

ab

aa

c
b

aa

c
b

ab
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5b

6

ab

aa

c
b

5a4

b

a

ab

ab

1

2
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9

10

click

2

1

1
Ok!

2 4x40 tsp

87

4
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Porta TV
TV unit
TV Träger-Set

1

2

4x20 tsp

4x20 tsp

8MAx50 tpei

8MAx50 tpei

Ok!

Ok!

1

2

6MAx15 tpei

5

4

5
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6MAx15 tpei4

VESA (not included)

TV
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Nicchia con specchio
Recess with mirror
Niche mit Spiegel

6MAx40 tbl

1

2

6MAx40 tbl

6MAx40 tbl

4,2x15 tbl

4MAx10 tbl
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4MAx10 tbl

4,2x15 tbl

4

5

3
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1a 1b

a

b

b

b

b

a

1475

1 2 3

4
1 2

4
4x16 tsp

Angolo Spogliatoio
Walk-in closets
Begehbarer Schrank
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5

3 4

b

a

a

ab

ab
4

a

a

b

b

4x16 tsp

4x16 tsp

2

Ø6
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7

9

6

aa

bb

bb

bb

a

b

8

Ø6

10

a

4ab

ab

b

a
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

1 2

click

a

b

ab

ab

Ok!

Strutture di chiusura
Closing system structure
Türsysteme
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6

54

3

=

=Fascia di riferimento
Reference strip
Bezugsleiste

1

a

b

2

Ok!

Ok!

Ok!

Ok!

50

20

Ok!

click

2

1

c
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1

2

click

a

b

ab

ab

Ok!

a
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

c

Montanti pentagonali
Pentagonal Uprights
Fünfeckiger Ständer
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6

54

3
=

=

Fascia di riferimento
Reference strip
Bezugsleiste

1

2

Ok!

Ok!

Ok!

Ok!

50

20

Ok!

click

2

1

a

b

c
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

4

Ok!No

abc

a

b

c

4,2x19 tbl

4,2x19 tbl

Fianco terminale cabina tipo 1
Walk-in closets end side panel type 1
Abschliessende Seitenwand des Begehbaren Schrankes Typ 1
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

20

3x25 tsp

Ok!

4
3x25 tsp

2,5x12 tsp

6MAx16 tspei

4x19 tbl

Pannello cielo sagomato
Shaped ceiling panel
Geformtes Deckenpaneel
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4

3

Ok!

1

2

6x16 tsp

a

b

bb

c

c

2,5x12 tsp

2,5x12 tsp

a

4,2x19 tbl
b

c



55novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

49 mm

4,2x19 tbl

1 2 3

4x19 tbl

Montante compensatore
Filler upright
Ausgleichspfosten
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Armadi con ante scorrevoli
Wardrobe with sliding door
Schrank mit Schiebetüren

1a

1b

aa

bb

ab

4

8

3,9x19 tbl

6MAx35 tbl

a

a

b

b

3,5x16 tsp

3,5x16 tsp

3,5x16 tsp
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2b

a a

b

425....975

1175...1475

12 mma

b

3

b

b

Ø6

b

3,9x19 tbl (x1)

Ok! a

a

2a

a a

b

425....975

1175...1475

5 mma

b
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6 7

5

4

1

2

3

6

5

4

aa

c
b

ab

Ø8

4

Ø6
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11

8 mm

Per l’installazione del sistema scorrevole
utilizzare il seguente schema di montaggio 

Für den Einbau des Schiebesystems
verwenden Sie das folgende Installationsschema

For installation of the sliding system
use the following installation diagram

10

8

3x15 tsp

1 2

3

1175....1475

9

a

b

ab

ab

a

a

a

b b

6MAx35 tbl
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Montaggio in nicchia (armadio battente / scorrevole)
Assembly in a recess (Hinged/sliding door wardrobe)
Nischenmontage (Scharnk mit Flügel-/Schiebetüren)

1

ab
a

b

2a

a a

b

425....975

1175...1475

5 mma

b
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2b

a a

b

425....975

1175...1475

12 mma

b

3

4

1

2

3

ab

a

b

Ø6
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5

6

a

ab

b

Ok!
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

5

1

2

Vetro sporgente

Protruding glass
Überstehende Glaskante

Ok!

Vetro sporgente

Protruding glass
Überstehende Glaskante

Ok!

8

1

2

8 mm

1523

Anta CRYSTAL
CRYSTAL door
Tür CRYSTAL



65novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

4

5

3

1

1

2

2

1 2

4MAx22,5 tp 4,5x20 tsp



66novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

6

4
mm



67novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

Maniglia
Handle
Griff

Pannello Superiore
Upper Panel
Oberes Paneel

Anta MIDDLE/CLASS
MIDDLE/CLASS door
Tür MIDDLE/CLASS
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4

5

3

Lun

Lun

=

No!

a

a
b

b

Pannello Superiore
Upper Panel
Oberes Paneel

Ok!

Ok!
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

4

1

2

Ok!No

No Ok!

6MAx15 tspei

6MAx15 tspei

4

Anta OFFSET
OFFSET door
Tür OFFSET



70novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

Ok!

Ok!

Ok!

a

b

4x30 tsp

5

4,2x19 tbl

Anta ALLISON
ALLISON door
Tür ALLISON
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4

5

3

1 2

4,2x19 tbl

4x30 tsp

1

2
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

6MAx16 tspei

H  - 1119,5 - 1279,5959,5

H

Ok!No

1

Ok!

Ok!

a
b

5

4

8

Anta PICTURE
PICTURE door
Tür PICTURE
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3

4

2

6MAx16 tspei

8 mm



74novamobili.it
Novamobili Spa
via G. Pascoli 14 - 31053 Pieve di Soligo (TV) ITALY
TEL. +39 0438 9868

Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Ripiano luce led
Led light shelf
Einlegeboden mit Led-Beleuchtung

1

2

3

a

b
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1 2

a

b

b

12-38 mm

3a 3b

Cassettiera interna
Internal drawer unit
Innere Schubladenelement
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

2,5x16 tsp

1

?

2,5x16 tsp

Ok!

Ok!

Specchio interno
Inside door mirror
Türinnenspiegel
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1

3
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2

Ok! Ok!

4x25 tsp

4,5x65 tsp

4,5x65 tsp

Telaio metallo estraibile
Pull-out fittings
Ausziehbare Ausstattungselemente mit Fronten
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3

Regolazione in profondità
Depth adjustment
Tiefenverstellung

Regolazione in altezza
Height adjustment
Höhenverstellung

Come rimuovere il telaio
How to remove the frame
Entfernen des Rahmens

3

a

b

4

ab

4x25 tsp
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

Guarda il VIDEO!
Watch the VIDEO!
Voir la VIDÉO!
Schau das VIDEO!
¡ver el VÍDEO!

Servetto appendiabiti MOTORIZZATO
MOTORIZED clothes lift
MOTORISERTER Kleiderlift

6,3x38 tc
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x4

x4

x2

x3

x4

x2
6,3x38 tc
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Data Rev.

Rev.  n°

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE
ESEGUITA DA PERSONALE
SPECIALIZZATO

INSTALLATION MUST BE CARRIED
OUT BY SPECIALIZED PERSONNEL

DIE MONTAGE DARF NUR VON
AUSGEBILDETEM FACHPERSONAL
VORGENOMMEN WERDEN

Persone necessarie per il montaggio

People required for assembly

Anzahl der Monteure

Stellen Sie vorab sicher, dass die Wand für das Gewicht der Hängeschrankelemente und für die vorgesehene Verwendung geeignet ist. 

Make sure beforehand that the wall is strong  enough to take the weight of wall units under the customer's normal conditions of use. 

Assicurarsi preventivamente che la parete sia idonea a sostenere il peso degli elementi pensili nelle condizioni di utilizzo del cliente

Per motivi di sicurezza il fissaggio a parete va fatto con opportuni tasselli in funzione del tipo di muratura, per questo motivo viti e tasselli non sono forniti  

For safety reasons, the fastening to the wall must be done using appropriate ancore anchors to suit the type of wall in question, which is why fixing hardware is not included  

Aus Sicherheitsgründen müssen die Pfosten mit Dübeln befestigt werden, die für den jeweiligen Wandtyp geeignet sind. Aus diesem Grund liegen die Dübel nicht bei. 

1

2
1

2

4x38 tsp

4x38 tsp

4x38 tsp

a

b

a

a

a

a

Ok!

a

b

b

4x38 tsp

Fasce di aggiustaggio
Adjustment strip
Passblenden
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